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Music: Pavel Chesnokov (1877–1944),
Liturgy of St. John Chrysostom op. 42/7

_____________
*) Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
gelassen, denn sie soll alleine das „gesungene“ Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
S. 479. / In the phonetic transcription, both the spelling and the correct hyphenation have been disregarded, as the
transcription is meant to illustrate only the “sung word”. For further pronunciation hints see appendix, p. 479.

Ja, würdig ist’s / In Truth, ’tis Praiseworthy
Slavonic church lyrics: Hymn of Mother of God
German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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*) Bei den letzten 6 Takten handelt es sich um liturgische Anrufungen, die für gewöhnlich im Gottesdienst, nicht jedoch
im Rahmen eines Konzertes gesungen werden. / The last six bars are liturgical invocations, which are normally sung only
in religious services and not in a concert setting.

Fine ad lib.*)


